
I. évfolyam 1873. 42-ik szám. B.-Gyarmat, október 19.

Előfizetési feltételek:
Egész évre  6 ft. -Fél évre  3 ft. -
Évnegyedre  1 ft. 50 kr.Előfizetni 
lehet, csupán a kiadó hiva- talban 

B.-Gyarmaton. E lap szellemi részére s a 
nyilttérre vo- natkozó 

minden közlemények a szerkesz- tőhöz 

küldendők.

Hirdetések díjja:
Öt hasábos petit sor 5 kr.Bélyeg minden 
leiktatásnál 30 kr.Nyilt tér garmond 
sora 20 kr.Hirdetéseket felvesz a 

kiadó. Nagyobb vagy többszöri 
hirdetések jutányosan esz- közöltetnek

. Előfizetési 
pénzek, reclamátiók és hirde- tések 

a kiadóhoz intézendők.NÓGRÁDI LAPOK
politikai, társadalmi és közgazdászati hetilap.

Előfizetési felhívásA NÓGRÁDI LAPOK
o k t ó b e r-d e c z e Itt béri föl yamára.

Előfizetési Arak:
az október—dcczemberi negyedre I ft fa* x.

Az előfizetési pénzek a szerkesztőhöz, 
vagy K<?k [átadó nyomdatnlajdonoshoz, leg- 
czélszerübben postai utalványnyal. » nyo 
utalandó példányok Iránti tájékozás s j»<>u 
t<>s szétküldés tekintctelnil mielőbb kttl.len- 
dók. Az első félévről is szolgálliatnnk telje*" 
szitui u iréldAnyokkal. —

B. Gyarmat október 18.

Az alább közlött alispáni körle
vél két tekintetből érdemel kiváló 
figyelmet, először azon irányelvek 
véghctetlen fontossága következtében, 
melyeket megérint, másodszor azon 
nagy horderejű intézkedés szempont
jából, melyről értesít.

Akik nemzetünkre nézve az ön
kormányzati rendszernek megőrzését 
s annak a lehetőségig való ki lejtését 
életkérdésnek tekintik, kik azon meg 
győződéiben élnek, hogy ezen a nem
zet életével egybefon s annak szel
lemében kifejlett ezredéves intézmény 
nemcsak nemzetiségűnknek, de al
kotmányos szabadságunknak is egyik 
biztosítéka, az örömmel tekinti a mc- 
gve első tisztviselőjének azon törek
vését, mely oda irányul, hogy ezen 
féltékenyen őrzött intézmény a gyors 
és pontos administratió szempontjá
ból se Csheasék kifogas alá.

Mely ezél tekintetéből üdvözöl
nünk kell megyénk f ispánjának in
tézkedését, bizonyára jótékonyan fog 
az visszahatni a közigazgatás óhajtott 
gyorsaságára s lehetetlenné teszi hogy 
a tisztviselők hanyagsága magát a 
rendszert kompromittálhassa, amitől 
nem ok nélkül félnek a munieipalis 
rendszer azon hívei, kik figyelemmel 
kisérik a muni.-ipiiitnok tevékenysé
gé- -

Ezen intézkedés azonban csak a 
folyó ügyek gyos elintézését bizto
síthatja, mig vajmi csekély befolyás
sal lehet arra nézve, hogy a megyei 
tisztviselők tevékenysége azon teéii- 
dőkre nézve is megnyugtató ered
ményeket létesítsen, melyeket nem 
lehet számokkal feltüntetni, de ame
lyek a fenebbi szempontokból kiin
dulva. talán még ezeknél is fonto- 
<1 ab bak .« amelyek leginkább eszköz
ük, hogy „végtelenül nagy felelős
ig súlyát vették vállaikra azok, 
kik az uj megyei rendezés folytán a 
törvény végrehajtó közegeiként vál
lalkoztak. “ mint itz említett körle
vél megjegyzi.

Különösen a szolgabirákra nehe
zedik a felelősség terhe, akiknek a

mily magasztos, ép oly nehéz fela
datukká vált a községeknek oly mó
dónt rendezése, hogy a községi ön
kormányzat életerős intézménynyé 
fejlőd hessék a hatalmas tényezőjévé 
váljék a közigazgatásnak.

Az eddigi tapasztalatuk nem győz
hettek meg arról, hogy szolgabiráink 
nagy részű e magasztos feladatot kel
lően megoldotta volna, sőt azt kell 
hinni, hogy a nagyobb rész az erre 
megkivántató ügybuzgóság, erély és 
organisáló tehetség kellő mér
tékével nem is rendelkezik, sőt ej 
feladatuk élénk tudatával sem bírnak, 
s azt hiszik, hogy ha a folyó ügyek j 
elintézésén felül a községek felettit 
felügyeletet úgy a hogy gyakorolják, 
eleget tettek kötelességüknek.

Ezt kell hinnünk, miután a köz
ségeknek az. 1871 : XV III. t. ez.j 
értei műben i rendezése teljesen ke
resztül vi ve sehol sincs s az uj szer
vezés folytán nyert önkurmáuyzat 
remélt gyümölcseit vajmi kevés köz
ség lakosa élvezi, s a rendezett 
jegyzőségek sem felelnek még a 
méltányos várakozásnak.

Nem tagadom, hogy a jelenlegi 
szolgabiráktól a helyzet talán többet 
is követel, mint amennyit, ez állás
sal egybekötött javadalmazást tekint
ve, kívánni lehetne, de ez kevéssé 
mentheti a mulasztásokat, s mi nem 
tekinthetünk egyebet, mint az ered
ményt. s ez szerint mondhatunk Íté
letet, s ezt tenni annálinkább all 
kölelésségünkben, minthogy erre a 
számon kérő szék figyelmét kevés
bé terjesztheti ki s csakis az alispán 
erélye s a közönség ébersége gya
korolhatja a kellő felügyeletet.

Vidéki hangok.
S.-Tarján októlier 10.

T. Szerkesztő árt lapjának 40 ik szá 
inában egy október 4-ról keltezett czikkben 
Sisa István csavargó garázdálkodásai miatt, 
a megye összes csendbiztosai okoltatunk * ) 
elítéltetnek, szerintem elég indokolatlanul, 
inért a losonczi, rétsági, és fit lek i csendbiztosok 
azért hogy a széesényi és sziráki járás csend 
biztosai (megjegyzendő, hogy itt 2 csend 
biztos működik 17 pandúrral) kézre nem 
bírják járásukban a csavargókat keríteni, 
nem jöhetnek megrovás alá, már pedig köz
tudomású 'lobig, hogy nevezett és czimlio- 

prái a széesényi-járáshoz tartozó Kutassó, 
bokor, Csitár, lliny, Harkány községekben 
és környékén tartózkodnak é« garázdálkod
nék. —

De mái>ré-zrő| tudomásom szerint eddig 
mi sem múlt kartárvaimon; zavarták ók 
•Sisát a lehetőségig, találkoztam embereik
kel, több alkalommal magám is, midőn já
rásom haláráról bementem a »zée*ényi ja-

*) A neheztelt czikklad ezt nem is le
het kiolvasni s így e felszólalás nem iga- 

ízelt, de mert közbiztonsági állapotainkra, 
'világot ryt, szívesen közöljük. Bzerk. i

fásba u rablót keresendő, — hogy uzoubnu 
őt el nem foghatták, vagy hogy én lel nem 
lelhettem, ennek leginkább azok okai, kik 
őt és czimlioráit elrejtek, az Üldözőket útim; 
nem igaziták, sőt tévútra vezeték, — nta-, 
sitanák csak közegeiket, nyomba, a pász- ' 
tor emberek, kerülök, esaplárosok, néha az 
elöljárók, s az urak is, megvagyok győződ- ; 
ve, hogy 4H óra alatt Sisa Gyarmaton volna, i

He tekintetbe veendő még a reá néz , 
ve nagyon is kedvező időjárás. Tapaszra-> 
lázból állítom, hogy még a hideg Idők, be { 
nem állanak; a betyár és csavargó, nagy 
ritkán vetődik be a tanyákra, vagy közsé
gekbe; hanem a pásztorok és kerülők által 
hozat ételt, italt, pénzt, és kívánsága telje- 
•ittetik; és mig a fáradozó pandúr, ki min
den perczlxm életével játszik, legkisebb tá
mogatásban sem részesül a közönség részé 
ről. —

Miután most már eléggé kipan szóltam | 
magamat, s védtem kartársaimat, bátor va
gyuk czikkiró úr figyelmét a következőkre 
felhívni: 8-Turjánban egy kila zab I frt. 
80 kr., egy mázsa széna 2 frt., kapunk 
pedig egy hóra egy ló mán IfGfrtot; már 
most hetenkint számitva I kila zalait és 1. 
mázsa szénát egy Izíca, esik egy hóm < ki
la zab, és 4 mázsa széna, — ez havonkint 
15 ft 20 krra rúg; — nem számitva a va-- 
aalást Kérem t. czikkiró ural, a mily éle
sen tudott ellenünk írni, szíveskedjék ép 
oly hatalmasan a lóátalány felemelése mel
lett kardoskodni, lelkeiuből mondom, hogy 
hálával s köszönettel leendtlnk felszt'damlá- 
sáérl. — mert még is csak zokon c*ik az 
nekünk, kUlömben is szegényen fizetettek
nek, hogy ez átalányt csekély fizetésünkből 
5 frt 20 krml kell havonkint pótolnunk.

Ami a létszámot illeti, beismerem hogy 
a t megyei bizottmány nem volt fukar; -- 
de mit használ a létszám, ha a pandúr nem 
azon czélra liasznállatik, amire roltaképen 
állíttatott és leUzereltetett, mert azt talán 
nem is tudja ezikkírú úr, hogy pandúrjaink 
nagy részben levélhordók, herjú szedők, 
szerb tövis irtok, utmesterek, ex<piensek, és 
mit én tudom mik — esak azok nem — a 
miknek igazán lenniük kellene, e szerint a 
nagy létszám, legalább szerintem, mij sem 
nyom a latba, miután közegeimmel nem 
rendelkczhetem akként, a mint a szükség 
és szolgálat hozná magával, — ;>éidáiil — 
a fttlcki járásban van jelenleg II pandúr, 
a szám szép és elég is lenne - de nem 
rendelkezem csak négygyei, lessék már 
most 04 községből álló járást éhez számit- 
va ri.-Tarjánt és telepeit, tekintetbe véve 
Zólyor.-, Heves- es Bontod megyék szom- 
szédságában rendben tartom', ttgy-c bár á 
lehetetlenséggel határos? pedig ez Így van, 
— panaszkodnak minden felé, hogy nem 
látnak czirkáló pandúrt, de hát kikkel 
czirkáltassnk, midőn 4 emberből álló csa- 
pntoeskám n szökevény cselédek felkeresé
sére sem elégséges, — magam |»edig csak 
egy lovassal rendelkezhetvén, (a másik Fü
leken levélhordó) vajmi keveset tehetek; 
mert ha valami adná magát elő, — teszem 
azt korcsmái verekedés, mit tévő lennék ez 
esetben? vagy nekem magamnak kellene 
a verekedők közé menni knntárszáron tar 
látván. lovamat emberemmel, a vagy meg
fordítva, és ennek mi lehetne következmé
nye? az: hogy vagy a cscndbizt»st, vagy 
emberét pántolhatnák cl, miután egyik a 
másikat nem fedezhetné és nem védelmez 
hetné. - Kérőit ezen bajok orvoslását is 
sürgetni, még pétiig hova előbb, mert a 
hajam szóin is az egeknek emelkedik, ba

eszembe jut a rövideden bekövetkezendő 
iryomor és Ínség

Hi ó s x c ghyTádé 
csendbiztos.

T a n ü g y.
A loMinczi október 8-lki taiiitógyű 

lén. Nsgrn* Fráter Pál tanfelügyelő úr el
nöklése alatt megnyitott és Terray Károly 
ké|>exdei igazgató úr által tovább vezetett 
közgyűlésnek egyik föladata lett volna: a 
felső nógrádi Unitócgylel martin* bavi gyű
lésének, valamint a nógr. közp. tanltóegy- 
látnék arra következett május havi gyűlés 
végzései értelmében a két egylet egyesülé
st snógrádmegyei tanitócgylei,‘ vzime alatt 
véglegesen megalakítani, és pedig: közösen 
xészitett alup-cznliályok szerint s mindkét 
:gy let tiszt viselőinek megelőzőleg történni 
zcllő leköszönése mán.— -

A gyűlés másik feladata lett volna 
az egyesülést a megyei tanfelügyelő úr ál
tal óhajtott módon ti. a f. é. september 
havában kelt min. szabályrendelet alapján 
„tankerületi tanitőcgylct** neve alatt meg- 
ulakitani —

Hogy az egyesülés ez alkalommal cgy- 
félekép se történt meg, annak oka, réazint 
az volt, hogy a közp. egylet — vagy azon 
körülménynél fogva, mert a B.-Gyarmatra 
kitűzött alakuló gyűlés nem itt tartatott 
meg, vagy a tiekövetkezett szüreti idény 
miatt — csak három tisztviselője és egy 
rendes tagja által volt a gyűlésen képvi
selve; —■ másrészt ;>edig azért nem, mert 
a-^tankerületi egylet* min. alapszabálya*, 
habár n felekezeti iskolák tanítóinak az 
abba való belépést megengedik; de 
mintán n községi tanitők ellenében ezek 
jogaiban p. az utazási és napi dijakban
— nem részesülnek, de a kötelességekben
— p. a gyűlésekből való elmaradások vé
gett kiszállott büntetésekben — igen; a 
jelenvolt tunitók nagyobb része inditva ti
lt magát, egy incinommlúmot kibocsátani 
és felolvastatni, mclylicu ki jelentetett, mi
szerint a felekezeti iskolák tanítói részéről 
a .tankerületi cgyletlic“ léphetes mindad
dig lehetetlen, tnig a min. ala|>«zabályok- 
ban levő reájuk nézve sérelmes pontok nem 
módosíttatnak.

Elnöklő tanfelügyelő úr, ezen indokok 
kel|ó méltánylásával megígérte az egybe- 
gyült tanítóknak a felhozott sérelmek ille 
tékes helyen leendő orvoslásának kieszköz
lését, minek megtörténte után a két egylet 
tagjait elnökeik által annak idejében újabb 
alakuló gyűlésre egybehivatja.

A gyűlés helyetti, mint a megye föld
rajzi központja Szécsény tűzetett ki. —

Közigazgatás.
Megyénk nlispáixja e következő köri

ratot intézte a megyei tisztviselőkhöz: A 
megyei iutézvény, százados gyökerei a nem
zet kegyelete* érzelmeibe nyúlnak, hogy a 
haladó kor kívánalmaihoz idomított ezen 
önkormányzati rendszer jövőre is számunk
ra fenmarailjon, ex idő szerinti körvonalait 
nz 1870: 42 t megjelelte; nem uj dolog, 
hogy a törvény csak holt betű, annak éle
te a végrehajtás! midőn a nemzet az ön
kormányzati intézvény fentartását ax idé
zett törvénynyel biztosítani hitte, építette e 
hitet nzon kétségbe sem vontait) vélelemre, 
hogy a polgárok általában, és különösen 
mind azok, kik a tekintetben, hogy a azé-



gyei közigazgatás pontossága gyorsasága és 
jóm valósága által a ctélnak megfeleljen, 
törvény Alul kimért kötelességüket lélekls 
mereteacn teljcsitcudik.

Végtelenül uagy felelősség súlyát tették 
vállaikra azok, kik ax ívj megyei rendesét 
tolyUn, a törvény végrehajtó közegeiként 
vállalkoztak, a municipiumok életének éa 
halálának untát vették kezeikbe, mely ne
hány évi tapasztalás mutöaégéhoz képest 
fog elválni, államin és úgy lehet öröklétű: 
ha a hivatottak oda adó. hú, buzgó köte
lesség teljesítésével, bebizouyilandják, hogy 
a társadalmi kívánalmak, biztonság, kénye
lem a általában jó közigazgatás tekinteté* 
ben, ax önkormányzati rendszer feutartása 
mellett teljéién kielégíthetők: a kérlelhet- 
len "enyészetnek martalékán! válandó ellen
kező esetben, nagy örömére azoknak, kik 
a központosítási rendszer mellett rajongnak.

Főispán úr Ő Méltósága c téren való 
nemes törekvésének, gyakorlati tényei ta
núságát adta, midőn a számára idézett tör
vény 53 ft-Uau kijelelt hatókörhöz képest, 
folyó év május 19 tói a tisztikar rendsze
res számon kérése tekintetében részletesen 
intézkedve, as alispáui hivatalt a kiosztott 
egyes ügydarabuknak, minden tisztviselő 
nevén külön kimutatására utasítani méltöz- 
látott, a az időközben I és fél évre elkészí
tett kimuUláwk alapján a megyei közegek 
irányában, szigorún igazságos bírálatot, f. 
év september 23-ere tűzött törvényes szá.- 
monkérő széken megtartotta, valamint in
tézkedett arról is, hogy az azontúl beadott 
Úgy darabok, minden tisztviselőre nézve kü
lön kimutatva, havonként Ö Méltósága elé
be terjesztessenek. Az alispáui hivatal által 
ezen meghagyáshoz képest, ezúttal kivéte
lesen, a mennyiben a szánniuk érő szék előtt 
egész múlt a folyó * igy I és fél évről 
cxólló kimutatások fordultak elő. a július 
és augustus hónapokra vonatkozó két havi 
kimuUtások muUltak be, az ez után kö
vetkezők rendszeresen havonként fellerjesz- 
tendők lesznek.

Fel kell lennem, bogy a Főispán elől- 
példájához kéjtcsi is, mindenikünk mind azt, 
mit a kötelesség kíván, saját liclr-vnk ne 
mea ösztönéből teljesitendjük, nem tartóz
kodhattam mindazáltal tájékozásul, összes 
tiszttársaim'előtt jelezni, miszerint a fen c- 
rinfett havi kimuUtásokből, mint a tisztikar 
tevékenységének és szorgalmának tükréből, 
Ö Méltósága, a megyei közigazga’ás rész- 
teleiről, fuly.luutm tüzetes ismerettel biita, 
mint a végrehajtó haUlom törvényes kép
viselője az állal alkalmat nyert a közigaz
gatás igazságos mérlegelésére, s hol mu
lasztások és hiányok mutatkoznak, azoknak 
kezébe letett baUlommal való orvoslására

Ha mint hivánativs miudeniktlnk összest 
tehetségét oda poutvstlaudju, hogy úgy az. 
állam kormányzat közvetítése, mint a me
gyei lieltlgyek intézése tekintetében, gyors, 
pontos és buzgó működéssel, kötelességét 
laljesitse, akkor azon tükörben. melyet idő 
közönként felmutatnak, nem csak Főispán 
Úr Ö Méltósága, de az egész közönség ö- 
rönuncl fogja kepét látni unnak, hogy a 
megyei Önkormányzati rendszer a fenyege
tett enyészettől lucgmeptve, hosszú időkre 
kiható életre való indítvány. —

Kelt II. Gyarmaton Ih73 évi oetóber 
hő 12én Veres Pál

alispán.

Hírek.
A b.-gyariuati izr. hitközség magya

rul kiállilott bizonyítványaira Utóit pecsét
jén, — uiiut a L. L. Írja, — o díszes föl
irat áll: ,lzr. Scliulcomission zu II. Gyar
mat.* — Bizton hisszük, hogy magyar szel
lemű izraelita polgártársaink e figyelmezte
tés folytán sietnek a mostohább idők ezen 
emlékét is inegsemmi-itcni.

Losoncion, a városi közgyűlés Dienes 
Sámuel tanácsnok elnöklete alatt állandó 
bizottságot küldött ki, melynek feladata a 
fenyegető Ínséggel szemben, a szükséget 
szenvedők sorsának enyhítéséről gondoskod
ni,— mely czélbúl egyszersmind a városi 
közpénztárból 500 frt utalványozUtott.

A hivatalos kimut -fások szerint, me
lyet a miuisteriumhoz felterjesztettek, a 
megye egész területén juuius hó 23-tól au- 
gustus 31 dg összesen 7347 kolcrahalolt 
volt, ebből 27GO férti, 2496 un és 2tM*l 
gyermek. Minthogy azonban az adatuk, ki
vált a rétsági járásból még nem teljesek, 
közel Srtúű-rv lehet az áldozatok számát 
tenni. 177333 lelket számláló 245 község
ben dühöngött a járvány s járásonként a 
fenebbi szám következőleg oszlik meg: a 
b.-gyarmati járásban 1265, a lusoneziban 
1693, a fülekiben 1578, a szí rákiban 1417, 
a nógrádiban 311, a szécsenyibeu 1082.

A krach nálunk is szedi áldozatait. A 
napokban Weisz Jónás és Weisz L Mór 
szüntették lm fizetéseiket.

fíyászhir. Szeudrői Török Béla f. hó 
8-án hunyt el Losonczon Halálának híre 
általános részvétet keltett ismerői körében, 
kik beune a művelt lelkű emlieit, s lesújtó 
betegsége daczára is élénk kedélyű barátot 
tisztelték, ki még az utóbbi időkben is fel
kereste a vig társaságokat s jól érezte ma
gát a fiatalság köreiben. Koporsója köré ro
konai » barátai nagy száma seregien, kik
nél sokáig élni fog emléke.

Hrndőri hírek. Szőllösi lakos Tóth 
András (Bóka) Braun József 68 övez pásztói 
házaló kereskedőt pásztói útjában megtá 
madváu, miután késével össze azurkálta, s 
baltájával lábát eltörte, 157 frt készpénzé 
tói s 2 zsák tollától megfosztotta.

— Kroesidlo Dénes (Silaj) garábi illő 
tőségü ajoucz szökevény többrendbeli lopá
sok elkövetése után (vörtönét kiásva :-icg- 
szökött. \

— Blasko Gergely' (Jeni) gyöngyöz 
tarjául származású Szőllősön Sebmidt kapi
tány szolgálatúiról többrendbeli lopások és 
fenyegetések után megszökött, a nevezett 
gonosztevőt azonnali erélyes üldözés foly
tán sikerült a pandúroknak elfogni s n szi 
ráki kir. járásbíróságunk átszolgúllatui.

— Súlyán Pál tu topolyai illetőségű 
csavargó Nagy-Kürtösön többrendbeli lopá
sokat téve elfogatott s az általa ellopott 
tárgyak visszakérése után a kir. járásbíró
ságnak átadatott.

— Fiam György kis kéri juhászbojtár 
juhokat lopván elfogatott, s további intéz
kedés végett illető helyre bekisérletett

E hú 10-éu a dejtári primacialis ura
dalom kint nyaraló gulyájából egy veres 
tarka kövér ökörlinó elveszett, n gyanú a- 
latt álló gulyás elfogatott, a nyomozás vé
gett a szomszédmegy ebeli cseudbizlosok tá
viratilag megkerestettek.

- Civilre Ferenci lóczi illetőségű köz
honvéd o hó 13-án éjjel zászlóaljától meg
szökvén, elfogatására a kellő intézkedések 
azonnal megtétettek.

— Ágoston György Miksi születést), ki 
testvérét agyonütötte, bárom évi börtön bün
tetése felsőbb helyen is helybe hagyatván,' 
fogságába bekisértetett.

— A multbó 28 és 29-én Beuko Sisa 
s társa által Csitár és llinybeu elkövetett 
rablás óta nevezett a megye területén újabb 
merényletet nem követett el Pászthón e hú 
ii dikán egy izraelita kirablását kisérlették 
meg, de a megtámadott által erélyes ellen-, 
állásra találva megugrottak s 'miután tar-, 
tózkodási helyük bizonytalan a minden órá
ban majd egy majd más vidéken lappangó 
uak s ez oknál fogva felölök mindenféle 
mesés hírek terjesztetnek, — azonban' 
bővebb nyomozás után egyik sem bizonyult 
be; — elfogatásuk a legnagyobb erőmegfe- 
szités mellett sem volt ez ideig foganatosít
ható, annyival inkább, mert ezen nevet fel
használva több torkát szerető korhely, a köny-i 
nyc:» uicgfélemlitliötv birtokost, páliuka, ke
nyér és szalonna kiküldetésére bírván, a 
nyomozáslM'd azonban gyakran kitűnt, hogy 
a beüzenük nem Sisa és társa, de hol egy 
pár szegény legény, hol egy pár szőllő pász
tor s hegybiró által személyesittetett.

Igen óvakodva kell „tehát a közönség, 
uek az elterjedt híreket venni, s azt épou nem 
lehet csudáiul, ha Kzécaéuyból a Pcster laiyd- 
nak oetúber 15 én megjeleni 237-ik számá
ban egy levelező uzou mesés dolgokat Írj* 
hogy Bisát üldözendő Gyarmatról Széeséuy. 
I>eu liáfoiu pandúr megjelent, kikkel küzí>|. 
telvén Sím holléte, azonnali üldözésére ueiu 
melleitek, mert fegyverükhöz ucm lévéu 
kupszlijok, tűig ezt beszerezték, Sisa to
vább állott; aki tudja, hogy megyei pan
dúrjaink bálul töltő fegyverekkel s ugyan 
ily szerkezetű revolverekkel s az ezekbez 
szükséges kész töltényekkel vaunak ellátva, 
s hogy Szécsénybcu szintén pauduri állomát 
van s igy Gyarmatról oda nem is mennek, 
nevelve olvassa az efféle tudósításokat, aki 
pedig ezt nem tudja, ilélje meg ebből * le
velezőnek egyéb állításait is, ~ t. i, 
hogy Sisa társai (mint levelező úllitjaj egy 
volt pandúr s egy juhász, — ‘ -Sisa társa so 
ha sem volt pandúr, s nem nevezik a laiyd 
levelezője által megnevezett Endrédi a Ka
néi Ferencnek, de Szabó János (Hagymás
nak.) Sisa Istvánt és társát a Pcster Loyd 
levelezi'ije európai bircsségű s kalandokkal 
telt rabló kapitányunk avaugiruztatla, a meg 
rémülésig épen költői fantásiájában Mór 
Károly rabló kapitányhoz hasonlítja, s mint 
hogy már a költészetben ennyire haladt, ucm 
hiányzik egyéb, minthogy a levelező ma
ga Schillernek csapjon fel, s irjou valame
lyik német színház részére Sisáról egy tra 
goediál, vagy épen vásári ponyvafestészet
re egy költeményt.

PHILOMATHES KÖNYVE.
Társadalmi s irodalmi 

levelek.

I 1.
. Vera glória rndices ágit, atquo 

etiam propagatur: Ficta omnia 
celeriter, tanquam flosculi, deci- 
dunl, nec simulatum potest quid- 
quain ess4‘ diuturuum.

Az. igazi dicsóm'-g gyökeret ver 
és ("get kér: a mi ál. elenyészik 
az, mint a virágok, — a látszat 
nem lehet tartós életű.

CB', de off. I,. II. c. 12.

Nem egy kor költészete hasonló a szent 
j Írásbeli vendéglátóhoz, ki, miután a hivatot
tak nem jöttek, cs inkákat, bénákat szede 
úton, ú félen. S lm ilyeukor szülő és barát,

ÉLETKÉPEK
BÉCS ..VÁRMEGYÉBŐL."

II. AZ ALVÓ VILÁflTÖRTÉNET.

A ki Bécslie megy, az természetesen 
megnézi a „Hnrgot- is, és szinte megbossza- 
bodik ax ábrázatjaa csodálkozástól, hogy a 
magyar király egy olyan ócska ,,kúrián* 
lakik, aminőt itthon Kospallagby Demeter 
arambályám is meg^égyenelne.

indolentia ft felségeiktől, hogy 
.durebgangnak* engedik használtatni házu
kat s az udvaron almát áruló kofák vesze
kedő rikácsolását belebagyják vegyülni a 
lépcsőkön sürgő forg-i udvaronezok diploma
ta! suttogásába.

Már azt Kospailagliy urambátyám nem 
engedné a Herko Páternek sem, liogy az ő 
portájára idegen ember fia tegye a lábát, a 
ki árgyilnsa van! Megesnék ha alszik hogy, 
az ő udvarán ne tábnjhcgyen járj.-n minden 
élő lélek : még a községi bikának *etn -za
bad elbődűlnie, mert ha oktalan állat is, 
azt mégis szükséges tndnia, hogy nagyságos 
Tnhntnm árnak viezispán volt az öreg-apja.

Hát még minő túzlte jönne, a tekintetes 
ur, La valaki ide tolakodnék a kocsiszinlte 
megnézni a családi csézát, az istállóba a 
lassú haiadásu pegazusokat, a padlásra vé- 
Pg bámulni a vén uyeregszerszámot, rne- 
tyea vtaoxlyik Ó-apja lovagolt, s must a

búbos tyúknak szolgál lllóhelyül, — mig el
lenben ó felségének meg kell mutatnia min
denét, kocsiját, fegyvereit, lovait, bútorait, 
mintha azok nem is az övéi volnának, ha
nem a t. ez. közönségé.

Tárva állanak az Arscnál, tacxkaiumer, 
Naturaiien Cabinet stb. ajtai a betóduló lá
togatóknak, mintha az a demokratikus prin
cípium jutott volua érvényre : a császár
nak nincsen semmié: ni i n d e n o 
a n é p7.

5lég ő maga is a rmienk*. Születésé
től haláláig, a pólyától a szemfüdőig.

Es még azontúl is örökké.
Gyönyörködünk első gyermeki iladogú 

sán, lessük lelkének első ébredését, együtt 
ábrándozunk vele, mint ifjúval, mcgbonczol- 
juk, bíráljuk minden tekintetét, minden sza 
vát. minden tettét, megkötjük karjait a tör
vény lánczaival, ezerfelé hasítjuk szivét a 
kötelesség elveivel, koronát teszünk tejére, 
hogy ó viselje, de .nekünk* ragyogjon, fény
nyel köritjltk, de nz a fény nekünk világit.

A mi hiuKágnnk a gyertya, az ő hiú
sága az, hogy a mi gyertyánkat tartja. 
Aranyos gyertyatartó ?

Szegény hatalmas királyok I
Mindenütt mindenüvé elkísér, még a 

halál után is hozzátok tolakodik a ti ura
tok a közönség, aki azt hiszi, hogy ti vagy
tok az urai.

A bécsi kapucziuttsok temploma alatti 
hosszú boltozatos piuvzébc egy barát ereszt 
geti az embereket a legnagyobb fejedelmi 
kongresszusra a vihigvn. . .

. . . Egy néma királyi összejövetel. — 
Suizöt koporsó egymás mellett. Egy alvó 
világtörténet. Századok elnémult zivatara.

A kapuczinus barát mielőtt a húszaival 
harminczaval ItelxH-sátott látogatóknak elma
gyarázná ki fekszik itt, amott, oda .világit 
mécsével sorba a koporsókra.

...Az utolsó fénysugár ez, amit 
. most a trónok urainak a ven barát kölcsö
nöz — nem a halottak, de az. élők kedvé
ért............

<>k is csak emberek voltak nagy éré 
nyekkel nagy hibákkal. . ,

. . A kripta közepén remekművű ezüst 
niatMdeum alstt Mária Tetezia alussza örök 
álmát.

Mellette egyszerű érczkoporsóban fia II. 
József pihen. —

Mennyi terv mennyi lángeszme milyen 
»ziv’ Most négy érezlap között hamvadoző 
por. ...

Por de a mely beszél az élőkhöz: .«c 
nyiHÍ«tnk « nlkofiHAnyáhot: »trnt 
őrüket/ ttsi «z ó»ren kr:e uyugttík rnit ft 
llf rpltnrtrl. uj olt 'u ol.nt "J Intriit/.II,fl 
rryi itt' itrk/Vhb n. mtrt Irll.r
trk, tttnrpiil xsrltrnirtrk. i» trtliil <i hitutht 
o/Mr »tftinrU6 kllrrlvrl frjrtekrr.“

Á vén barát szolgai készséggel viszi a 
kiváncsiak előtt mindig odábba lolxigómé 
esést-s csak ott áll meg, ahol meg megvil
lan egy egy királyi koporsó.

Holmi fólicrczcgekkel már nem is törő- 
d k: szót sem érdemelnek s csak nagy ne 
ha mondja úgy odavetve egy egy l'óherczeg-

nő holttesténél, „szép leány volt és mégis 
megholt.-

Azután nagy, bortól pirósló orrára te
szi ujjait s fontos hangon morogja:

— A halál felségsértő. Ebe! Itt nyug
szik II. Mátyás, jeles hadvezér: legyan ne
ki könnyű a föld, ami ]>edig nehéz dolog 
mert egy csepp föld sincs rajta, llihihehe!

A barát kész volna megesküdni, bogy 
ő nagyon szellemdús ember, aki most ka
pitális vicczct mondott.

— Ez meg itt 11. Lipót, rövid itleig 
uralkodott, nagyon szeretett kártyázni, de 
bezzeg unnál tovább regnált a mellette le
vő I. Ferenoz .... tréfás kedélyes ember 
.... hadjárata volt a törökkel, de azért 
nagyon szerette a magyarokat. A talpa 
megvolt kenve a hétfejű sárkány bájával, 
minélfogva sérthetetlen volt s holta napjá
ig örvendett az életnek ....

A barát egy kissé illuminálva volt s e 
miatt imitl amott a történelem magyaráza
tával, elvetette a sulykot s saját a boriid 
feltttzesedetl fantáziáját is beeresztette legel
ni a világliistória páskoméra.

\ égre odalépett az utolsó koporsóhoz is. 
Egy hervadt koszorú volt a tetején 

helyezve. A koszorúról fehér szalag folyt lo 
melyen arany lietllkkel van kiírva:

rMaximiUán Kaiser von Mexico.*

A vén barát nagy lélekzutet vett, azu
tán elkezdte dmbdgatui a „mexicoi martot,** 
mintha azzal akarná kezdeni a szerencsét 
len fejedelem életrajzát.



nem tagadva ugyan a költéMict dicsősége* 
hivatí.‘At, aggállyal tekint az ifjú kisértő ( 
vállalkozására: épen nem csodálni való! < 
gúny, és nyomor várakozhat né k reál jólét 
kielégítő elismerés (és vajmi késő!) csak 
akkor, ha lángtat. ki utiulcgy varázsllté*- 
»el, egyszerre kéjie* a dolgon változtatni.

Divatost hirlapirodalwi czikk meg-meg- 
tapintani társadalmi etetünk, kűlöuöscu pe
dig irodalmunk egyes fájó résiéit. A „R. d. 
d. M.' kire* étikké (.A mai költészet,* 
Martha C.-től) óta. melyet lapjaink p. u 
ai egvkori „Budapesti sietnie' is, nagyban 
v itthangoztak, sok kisebb-nagyobb becsit la 
mcutatiót olvastunk. Talau egyre mutathat 
uánk rá: im ei jó recept' vég) itml és 
vedd lse'! Emerson tanulmányára a „köny-1 
vekről4, amint Sióm Károly a V. I jságban 
közölte is tavai. Stép czikk ex; irányt je 
löl a világirodalom tömkelegében, melynek 
Ariadnefonala bizonyara kivétet a felületesig 
tekervényeiből. Részünkről félénken csatla 
kötünk bottá, * még részletesebb Útmuta
tásokba kezdünk, e kérdésre igyekezvén 
megfelelni: mire kell elkészültnek lennie at 
irodalom mai | kiötlőjének ? Értjük mind 
benső készültségét, miud atou meglepetése
ket, melyek ax ifjú idealistát többnyire vá
ratlanul érik. Kérdésünk tehát rurx magyar I 
Sággal van ugyan föltéve, de ftsstcfoglal. A 
feleletre pedig kevesebb jogunk lenne, ha 
mindazt, a mit e sorokra bixtuuk, ucm éltük 
volna át, s ha minden beid nem fájt volna 
egvsxer másszor lelkűnknek. Pedig mondja 
Horátius: a költők csillagtata .est irritabi- 
le ventus."

A ma fellépő ifjú költőnek először is 
kell, hogy bittó* kereset aga legyen vala
mely más téren; jó lia nem a jourmlisti- 
kát, fordítást, s más ily rokon tért választ
ja: ha mint kiütő, iró csalódik, könnyebb 
lesz a lemondás e másik elszigetelő, * uyu- 
godtabb foglalkozás révén.

Más fontos okok is szóllanak mellet
tünk. A költészetből egyátaljában nem él 
hetnéuk meg, at egész szépirodalmi 
néhány szűk dűlője az. mely munkását táp
lálhatná. Egy szerencsésebb pályatárs itt is 
vajmi hamar leszorítana Egy jobb vers ho
noráriuma alig ha több 10—15 forintnál;* 
ki közölhetne egy év alatt például 20—30 
versnél többet, mimiig dijjaztatva ?

Hány szomorú reumája, mennyi siratni 
való komikuma van az irodalmi élc'nek ’. ?

Mintha a mciromania betegsége külön
álló nemet képezne'. Kopott csizmája ifjak 
nyitnak l>e hozzád, s pár száz forintot kér
nek verseményükért tőled, ki pár száz forintot 
épen akkor szoktál látni, midőn nem iro- 
dalmilag vagy elfoglalva, Poi> Edgár sem

igen bírt anuyi önérzettel, midőn, nagy rou t 
gyosau. köszöntött be Macccnátáhuz pálya- a 
dijjit követelve, mint mikor egykét bor- I 
bélymúhely lovagja bírálóéi trolit fel. Tisz- « 
te* férfiakat ösmerünk, kik tekintélyes, és’i 
komoly számba vehető férfiak, ám csak ad- | 
d'g, tűig kötetlen nv elven szóllanak. I

Mielőtt iredalmilag föllépnénk, szerez- ( 
xUnk tehetsegünkről biztos meggyőződést.— i 
Még pedig ne csupán magunkra, de hall
gatunk irodalmi névvel, szakismerettel bí
ró egyénekre. Egynek a szavára, legyeit az, i 
dicsérő, vagy elriasztó, kár vén clbizakod-jl 
uuuk, lehet egy oldalú, vagy túlhajtott. Ha- ! 
nem ha ketten, hárman ítélnek kedvezőik i 
ti ül, * ítéletüket kézzel foghatólag bizonyít- i 
ják lse : vesdd cl dorombodat „szánts és vess i 
és hagyd másnak az áldozatot.' A publi
kum sem itclend másképen; a félreértett 
költőknek mindig voltak ösmerőik, barátaik 
volt körük, mely esküdött szavukra. Petőfit 
igen kevesen liasonlitgatták lliadorboz, el
lenségei név teleulti támadták meg, s nevet 
ségvsekke váltak; llomér szegény volt, ám 
dalai közszájon forogtak ; Gilbert, ('háttér- 
tón nyomorban haltak cl, de tehetségüket 
nem vonták kétségbe. De a kit senki nem 
ért. az senkit sem é.t, — a kit senki sem 

{buzdít, az nem fog senkit föllelkesíteni, — 
a mit a világ, vagy néhány a jő közölném 
ösmer el költőnek, lmja nem poézis, de szin
tén metromauia

Az i életet |>edig ne szerkesztőségekben 
keretül. A szerkesztőt n*|mnta tíz húsz poé-, 

Anti tenné birájává': „esak őt, és senki mást' 
; nem csoda, lia idegesen, felületesen „üzen- 
juek.‘ Aztán egyikök a megállapodott neve
ket, másikuk az uj neveket szereti; ama

zokat szinte dajkálnák második gyermeksé
gükben, ezeket temetnék gőzerővel. Vau a 
ki laptöltelékért rajong.

Érintkeznünk ucm minden Írod ilmi férfi
úval tanácsos. Keress fel néhány jelesebb, 
a e mellett rendes életű Írót, kérd ki egy
be másba véleményét, ba szív esen adják — 
többször i« llerodotnak csak hízeleghetett 
ha ThukydidéS bámulata Ám vigyázz, ne
hogy terhűkre légy: mert a mi időt tőlük 
rabolsz, sokaktól raboltad el ! Az ő társasá
guk lelkesítő, és tanulságos; tisztelet ger 
jesztó jiályád iránt is.

Kerüld azonban az úgy nevezett clique- 
két! ama helyeket, sokszor dözstauyákat, 
hol különösen az ifjabb Írói nemzedék tart
ja gyúlbelyét. Az jly érintkezéseknek ke
vés a hasznuk: illasióid szétfoszlása, ember 
ismereted gyara|todása, korai kiábráudulás 

l (Haszoné ez?) kira sokkal több: cgygycl 
tartani annyi, mint mást elnyomni, vagy 

i más által elnyomatni, néha pedig az uszály

vivő szerepéig sUlycdui! Tudnunk kell, hogy , 
az író nem miudig szereti benső alakját fel- 1 
tárul; *ffcctál, szerepet játszik, melyben i 
é|>en tetszik magának. Miveltségél, eszméjét 
fentarfja papírja számára ; itt inkább kipi- i 
ben, s meg ne Ítéld, bármi trágár modou. I 
Eredeti alakját tehát ne itt keresd. Vauuak i 
emberek, kiket csak könyv tárónkban tőrbe- i 
tünk. meg. — \ i

Ml*z ahelyett egyhangú tudatlanságot, I
- rendszere* elméletlie bujtatott régész- . 
mékcl, — Aesopus minden meséje egy ra
káson, morál, bölcs tanulság elsül . . . . i 
S’ e mellett, édes kezdő, kísértő barátom, 
elveszted úszlelclteljos szempontodat Íróról, ( 
irodalomról, elbiszed, hogy a l.iaznyaiskodás, | 
é* több efféle Írónak való modor: elta- : 
nulod, s cpiguujává szegődő! valami fésü
letlen „iskola alapítónak". Meg is érzik i- 
dővel költészeteden, * meg ba nem vigyá
zol, egészségeden is!

Sem kisebb baj, ha a fiatal óriás c«ak- , 
ugyan bír a tehetség bizonyos fokával. Ke
vés az, mindamellett lüzbctúkkcl írná föl 
nevét az égboltozatra; Vulkánivá mártott 
fenyővel, mint Heine a kedveséül! Ő ren
desen martyr, közönségnek, és Ítészeinek 
nincs más dolga, mint At uyomui, tapodui 
szünet nélkül! Ha éhezik, nem dologlalan- 
ságaazok, vagy tévesztett hivatása, hanem* 
csak Ítészét, és közönség! az „éretlen' nem
zet uem siet aranynyal tölteni be egy med 
dő élet .... hézagait Jól igen jól zengi

, Göthe, a legnagyobb költő — —
Juug und alt, Gross und kiéin, 
GrÍMlicbe* Gelichter!
Nicmand vvill ein Schuster sóin, 
Jedermanu ein Dichter!

A mai korban, midőn az irodalom 
meghatározott irányokra, műfajokra szorult 
midőn tehát az idő mintegy kiszabja köve
telményeit az íróval szemben, még azt is 
szeretném megszabni, mily készültséggel és 
mely irányban lépj elő, s haladj toVább.

Leginkább a versköltőknek szólok; 
. ezeknek vagyunk fölöslegében, még jó köl

tőnk csak ugyan kevés van közöttük, az u. 
. n. „fiatal nemzedék' soraiban. Aunak tart

juk Endrődi Sándort, mély szenvedélyével, 
gyönyörű nyelvével; e fiatal költő azonban 
veszedelmes térre lép; ÖMzcesküszik a for
ma ellen, belső formája egység hiányban 

, szenzed, néruély verséből könnyen lehetne
- hármat, negyet faragni, e Ibagy ugatja a köl-
- temény egyik legszebb ékességét, zenei bá- 
r jának legelső tényezőjét: a rímet. Ű azon- 
s bán megráz lelkünk mélyéig, » a képzelő- 
I tehetség nagy mezejével rendelkezik. Uta- 
r lünk „Rengetegben, Föl a máglyára, Vár- 
f lak' Cöliratú s több költeményére, könnyed

„Tücsök dalaira' • nyelvezet tckiulcUbcu 
költői bcazclyeire Költőnek tarajuk továbbá 
fj. Abrauyi Kornélt balladáival, barmai 
Viktort * Kis* Juzsefej, ci alak be végzett, 
mindig tökéleteset nyújtó egyéniséget. Kül
lő lett volua szcllcmdux aatyríkus dalaival, 
zz elhunyt Audráwy Béla; többet uem te
metünk, leszámítva néhányat, a kikről még 
részint nem sz-dhatni, részint a műfordítás 
lőrén hagytak nyomokat, Így: Erődi Béla, 
Ábrányi Emil, Prém Józasf, Bartók layo*, 
Vár.cdi Antal, Márki Sándor, Stciucr Zsig- 
moud * mások.

Számos eredeti tehetség hijjában az iro
dalomnak arra kell törekednie, bugy lega
lább kéjizett, és alajHM legyen. Ha nem ter
mel kitűnő eredeti műveket, forditsa a szü
netet idegen irodalmak remekelnek átül
tetésére; igyekezzék egyes szakok hézagait 
betölteni; készakarva soroltuk fel néhány 
arra hivatott nevet. Vagy a kik nem fordít
juk, legalább olvassuk, tanulmányozzuk a 
remekírókat.

Mennyi tér a magát kisszerű rimeléa- 
l*eu elfecsérlő ifjú tetterőnek ! elsajátítani 
legalább egy két dús irodalom nyelvét! é* 
gyarajtodni, finomulni, alak és tartalom te
kintetében.

Mert éjien a költőiül kívánjunk legala- 
jxisabb készültségét, tőle, ki szenvedélyeimen 
mivcItH'gemeu, * egész lelkcmen kíván győ
zedelmeskedni ! teheti-c azt finomabb kedély, 
mivcltebb szellem nélkül.

Kölesei mondja valahol: „gcnic min
den körülmények között az lett volna, a mi 
most.' Mily tévedés ! Göthe „Faustjában' tör 
|>c maradna széles Ismeretköre nélkül; Vir
gil, Homer ott, u hol tanulmányozni .való 
igazságot, oomruentálható tételt mondanak, 
ömledeznének, mint ukármely ujabbkori pi
tyergő ? Vagy nézzünk az újabb költők mű
veibe : Arany egy történelmi költeményén 
Fauckcrt, Du Camp (a XIX ik század da
lai) Sully Prokliomme (.Sursum corda!“) 
vagy bár mi tarkán rakjuk a neveket, nem 
egy költő művéből érzik az, a mit pasztán 
mivcltségénck köszönhet! és viszont a natu
ralisták, egy Bürüs, Petöfy vagy Reboul kü
lönben nagyszerű költészetében én kimuta
tom a hézagokat. Bizony nevetséges Scha- 
kcspeare, mikor tougert rak, Bobemiába, 
Hugó Viktor „Cseh Áqiádja", * Ladislav 
Cuassejévch Calderou, valahányszor ma
gyar, vagy lengyel dolgokról beszél. Váljon 
vesztett volna-e geniejök némi ki* utánjá* 
rással? —

A költészet ktoérlője az acslbeiika sza
bályain * az irodalmon, mint közvetlen tud
nivalókon kívül bírjon még általános mivelt- 
séggcl is; ne hírlapival, vagy betűrendes eon- 
venations lexiconi kapkodással, de szerves, 
kérlelbetleu tömör tudomány testtel, mely 
semmiben sem enged botlást, és sehol sem 
elégel félmunkát.

Irányunkra nézve egy sarkalatos sza
bályt állítanék OH, és foglalkoztassak szel- 

’ temünket amaz eszme körben, mely korunk 
jellegéhez, erényeihez vagy hiányaihoz leg
közelebb áll. Mi nagy hatással bírna ma 
egy satyricus, minő valaha Moliene volt, s 
mi kevéssel bír, mi unott a mai pityergő 

1 irány! Kisebb költőt is megőriz az iroda- 
’ lomtörtéuet, csak tudja nevéhez inti, hogy 
> tulajdonképen mi czél.ól énekelt, mely ide-
- ál után törekedett, * miben akart kora haaz- 
■ nára vállni az illető ur?
I Még csak egyet: az u. n. „első föllé- 
• j>é»t' illetőleg! Lépjünk fel ma, tiz észtén- 
; dós korunkban, holnap, vagy barmincz év 

múlva: mindegy. Popé, Hugó Viktor, Göt-
- be, Schiller, Heine, Masset igen korán, 15 
r 17 és 20-ik évükben arattak babért, — egy

I Arany, vagy Madách a férfikor teljét vár
ták be, s az eredmény itt is, ott is hatal

. más. Annyi áll, hogy értéktelen szárnypró- 
. bálgatásuk ki* mértékhez szoktatják a kö- 
. zönséget, nehezen hiszen későbbi nagysá- 
k gunkban. Kétségtelen, hogy jobb bevárni, 
■ mig az clsh tökéletesnél, vagy legalább tö- 
f rckvést, tanulmány • rejtető müvei léphetünk 
i ki. Ily resjveelabilis „első lötléjvések" ujab- 
. bán a Závodsky Károly „Bessenyeije", a 
.'Ballag! Aladár „Magyar testőrség történe

te", a Grottschmidt Benő akadémiai jatal- 
|m*t nyert műve, * ha csakugyan első fbi- 
Ilépési, a „Délibábok hőse'.

Gáspár Imre.

Felelős Bzerkesztcí:
Harmos Gábor.

Én elmélyedve álltam ott, mig a barát 
nagv entbusiasmussal szidta Juarez urat, 
azt az akasztófára való gyilkost, aki neki 
azt a kellemetlenséget szerezte, hogy száz-( 
négy koporsó helyett most már százötöli 
keli mutogatnia s egy életrajzot ujjonan! 
megtanulni,, ami öreg embernek már nagyi 
kellemetlenség.

— Sapperlot! Az ember soha sem| 
tudhatja eléggé a történelmet. Mindig tör 
ténik valami bolondság.

Azzal tántorogva ballagott fel mécse
sével a lépcsőkön, hogy a látogatókat ki
vezesse.

Én pedig még egy pillantást vetettem 
a szegletben lévő koporsóra és azt gondol
tam magamban

„A történelem mégis okos emlter és i- 
gazságos biró. Ez a százöt koporsó meg 
négy oskola, hol meglehet tannlni azt a 
szomorú, súlyos feladatot „uralkodni" . . .

Hanem a páter revereudiMime ugyan 
ennek daczára sem tanulta meg, mint kell 
uralkodni lábain, melyek sebogysem akarták 
felvinni tisztes tagjait a lépcsőkön, minél
fogva ha azok átallották ő hozzá alkalmaz
kodni, az „okosabb enged* princzipinmnál 
fogva ő alkalmazkodék hozzájuk ama dip- 
l»matai fogással élvén, miszerint a hátát 
hitta segítségül ellenük s azzal neki támasz
kodott a szűk folyosóban a falnak, miután 
előbb egyik kezét kinyújtotta a kimenők 
felé, kik sbl>a a történelmi magyarázatért 
hatosokat esúsztaláoak melyeket 6 termé

szetesen szent czéljai érdekében lesz fel-’ 
használandó, a mennyiben tudniillik a re- 
verendiuime páter már évek óta az igaz
ságot keresi meg jtedig a — borban.

Keresi- de ki tehet róla hogy »oba| 
sem birja uiegtabilni.

— Van e sok látogató domine revercn- 
de? Kérdeztem tőle.

— Bizony vagy két ezer uajionkiot.
—Az szép jövedelem. Csak hatosával 

is kétszáz forint.

Jövedelem csak van, de meg is érdem
li az ember. Az öt újamba vau a Weltge- 
sebicbte világi uram

— Bach! Az ön eleven történelme job
ban jövedelmez mint a Horváth Mihályé 
nálunk.

— Az úr ugy e magyar? Kérdő a pá
ter, kiuek őszinte tréfás fizionomiáját na
gyon megszerettem. Lesz-e sok bor az idén 
önöknél? Hej az csak a jó ország!

— Meghiszem azt. Tudja mit reveren- 
de, hagyja itt ezt az unalmas hivatalt és 
jöjjön el velem a vármegyénkbe s z é e s é - 
n y i b a r á t u a k. Az aztán a (Minipás élet.

A vén barát sóhajtott:
Hm. Az igaz hogy itt Is pinezében la

kom, de . . . ezek a koporsók ....
— Nálunk másféle a pineze-bútorzat: 

elég a pénze kibérelhet egyet, aztáu van 
nekem egy pompás emberem odahaza, az 
beáll kompanyistának. l’gy hijják hogy 
Sramko fiskális. Tudományos ember és az 
is maga csinálja a históriát, mint ezek a

halottak itt: azután háborút is visel d< 
csak a kliensek ellen és elpáholják ezt is 
de csak — a periratokban.

A barát félrehúzta a száját egy erőte- 
tett mosolyra, azután odavouta a fejemel 
egészen a szájához.

Magam is gondoltam már egy kii 
ura* életre. De hát én istenem, lia az öref 
Alfonző nem lenne, ki szolgálna O néha 
felségeiknek. Az öreg Alfonzo nagyon sze 
réti a holt császárokat. A bolt császárai 
talpig jo emlterck. Én tudok a holtakká 
beszélni. Én ismerem őket. Ők is engem 
Mi értjük egymást. Aztán nem olyan ride| 
élet ez úiint gondolná ....

Arial titokteljcsen mutatott jobb kézé 
vei egy az ajtó mögött lévő fülkére, hol cg; 
csikóbőrös kulacs gömbölyű alakja kandi 
kált. —

— Hűm! áz okos ember segít az una 
lom ellen. Masa világi uram, ez az én lég 
kedvesebb jószágom, és csak annyit mon 
dók, hogy a trónnál sokkal többet érne, hí 
ennek is nem volna meg az a hibája bog; 
-megürül'. Mert mi lesz egy királyból 
Por. Mi lesz a borból? Vér. A1 bor világ 
uram a legnagyobb hatalom, ki legtöbb em 
bért ütött földhöz s kinek legtöbb a rab 
szolgája. Illő tehát hogy hódoljunk előtte

. . üdvözlöm jeles bonfiiársát Páter Sratn 
kot. Arevolr!

Mikszáth Kálmán.

I
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A b.«gyannali takarókpónzlár igazgatósága részóról ezenhcl kózh’rré tétetik, miszerint az 
1873 évi Június 30-ik napjáig betett és sem ki nem váltott, sem kamat fizetés altat idejükre megnem 
hosszabbított zálogok, u. m. többrendbeli ékszerek, arany- és ezüst nemnek az alapszabályok 89 £-a 
értelmében a helybeli tekintetes kir. járásbíróság kiküldötte közben jöttével f. 1873 évi • ctóber 27. 
28 és következő napjain d. u. 2 órakor fognak a b.-gyarmati takarékpénztár helyiségében nyilvá
nos árverés utján a legtöbbet Ígérőknek készpénz fizetés mellett eladatni — miért is az illető elő
leget nyert elzálogosítok figyelmeztetnek, hogy az elarvere/tetés kikerülése végett a kitűzött rapig 
elzálogosított tárgyaikat a zálog összeg és kamat hátralék lefizetése mellett az intézettől szabadon ki
vehetik, - azontúl pedig a netalán az árverésnél befolyt felesleget az előleg-jegy beterjesztése n el
lett 1873 évi deczember 31-ig felvehetik. —

Kelt B.-G YA HM AT, 1873 szeptember 24-kén.

A b.-gyarmati takarékpénztár igazgatósága.

Folyó évi november hó 1-tő fogni Varsányban 1000 darab gyümölcsfa, többnyire alma-, körí
ve-, mandula- és diófa; a fák hazai és a külföld legjelesebb gyümölesészck faiskoláiból mint biztos 
j.’k ajanllatnak, két éves nemesitettől kezdve kívánság szerint ege-zen 6 éves koronafákig kaphatók.

Nagyságúkhoz mérve darabja 35-50 - 60 - 75-krig, a csomagolásért minden csomag 10 kr. 
Bővebb tudósítást ád a varsányi körjegyző.

Somoskeői gazdaságomon mintegy 1000 mázsa kitűnő minőségű takarmány eladó oly feltétel
lel, hogy a vevő 4- 500 drb. juhot olt teleltethet, az ő-zi- tavaszi legelő, helyiség és kellő szalma 
biztosítása mellett. A vállalkozni szándékozó a helyszínén értekezhet ik e hó végéig. 1-5

Somoskeőy István.

ajánljuk: gyapjú kelméiket, perkalint, fekete és színes lustres, fekete selyem szövetek, mindenrendű 
vászon, törülközők és zsebkendőket, női ing, lábra való és eor-cl.'ákat, úgy szinte a bekövetkező őszi 
és téli idényre a legszebb flanell, rips, bársony, fehér és színes harcin nt, flanell takaró és téli ken
dőiket, rendkívüli olcsó árakon.

Urak számúra nagy választékú kész fehérneműket gyapjú alsó ingek <s lábravalók, harisnyák 
és nyakkendők, úgy szinte jó minőségű legújabb gallérokat 1.10. kezdve.

. Áruink jóságának meggyőződésére elégséges a lejkisebb rendelés, melyek gyorsan és ponto
san eszközöltetnek. —

Nyomatott Kék Lászlónál B.-Gyarnmton 1873.Kiadó: Kék László.


